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Why Didn't the Ten Tribes Return?

Adina Sternberg
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[Saul] mustered them in Bezek, and the Israelites

numbered 300,000, the men of Judah 30,000.
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Saul mustered the troops and enrolled them at Telaim:
200,000 men on foot, and 10,000 men of Judah.
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(27) In the fifty-second year of King Azariah of Judah, Pekah
son of Remaliah became king over Israel and Samaria—for
twenty years.
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(28) He did what was displeasing to the LORD; he did not
depart from the sins which Jeroboam son of Nebat had
caused Israel to commit.
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(29) In the days of King Pekah of Israel, King Tiglath-pileser
of Assyria came and captured ljon, Abel-bethmaacah,
Janoah, Kedesh, Hazor—Gilead, Galilee, the entire region of
Naphtali; and he deported the inhabitants to Assyria.
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(30) Hoshea son of Elah conspired against Pekah son of
Remaliah, attacked him, and killed him. He succeeded him
as king in the twentieth year of Jotham son of Uzziah.
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(26) But they trespassed against the God of their fathers by
going astray after the gods of the peoples of the land,
whom God had destroyed before them.
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(27) So the God of Israel roused the spirit of King Pul of
Assyria—the spirit of King Tillegath-pilneser of Assyria—
and he carried them away, namely, the Reubenites, the
Gadites, and the half-tribe of Manasseh, and brought them
to Halah, Habor, Hara, and the river Gozan, to this day.

5. Assyrian document, 733 BCE
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The land of the House of Omri...
To Assyria | led them. Pekach their king... And Hoshea as a king
| crowned over them. Ten gold talents ...
with their possessions | got from them. And to Assyria | let
them.

His soldiers... All his men...

Silver talents together
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(1) In the seventeenth year of Pekah son of Remaliah, Ahaz son
of King Jotham of Judah became king.
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(2) Ahaz was twenty years old when he became king, and he
reigned sixteen years in Jerusalem. He did not do what was
pleasing to the LORD his God, as his ancestor David had done,
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(3) but followed the ways of the kings of Israel. He even
consigned his son to the fire, in the abhorrent fashion of the
nations which the LORD had dispossessed before the
Israelites.
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(4) He sacrificed and made offerings at the shrines, on the hills,
and under every leafy tree.
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(5) Then King Rezin of Aram and King Pekah son of Remaliah
of Israel advanced on Jerusalem for battle. They besieged
Ahaz, but could not overcome [him].

7’('1 DVﬁ T DV) 13\!)’1

(6) At that time King Rezin of Aram recovered Elath for
Aram; he drove out the Judites from Elath, and Edomites came
to Elath and settled there, as is still the case.

NHFON DINDN AN NIYN (})
RIE -pm -rr:w -mub NYN- Wbm -mbs

’by D’mvﬂ bm\w 15)0

(7) Ahaz sent messengers to King Tiglath-pileser of Assyria to
say, “I am your servant and your son; come and deliver me
from the hands of the king of Aram and from the hands of the
king of Israel, who are attacking me.
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(8) Ahaz took the gold and silver that were on hand in the
House of the LORD and in the treasuries of the royal palace
and sent them as a gift to the king of Assyria.
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(9) The king of Assyria responded to his request; the king of
Assyria marched against Damascus and captured it. He
deported its inhabitants to Kir and put Rezin to death.
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(1) In the twelfth year of King Ahaz of Judah, Hoshea son of
Elah became king over Israel in Samaria—for nine years.
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(2) He did what was displeasing to the LORD, though not as
much as the kings of Israel who preceded him.
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(3) King Shalmaneser marched against him, and Hoshea
became his vassal and paid him tribute.
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(4) But the king of Assyria caught Hoshea in an act of
treachery: he had sent envoys to King So of Egypt, and he had
not paid the tribute to the king of Assyria, as in previous years.
And the king of Assyria arrested him and put him in prison.




3\) IYAFN [\

UIVIIVT APYT PRYT NI MW W'Y O'WIT7 1IN 190
The Sadie Rennerl Women's Institute for Torah Studies

YN NWO1 MYRTIN Sy (1)
1 D)W YOV P2y I8 1WInY

(5) Then the king of Assyria marched against the whole land;
he came to Samaria and besieged it for three years.
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(6) In the ninth year of Hoshea, the king of Assyria captured
Samaria. He deported the Israelites to Assyria and settled
them in Halah, at the [River] Habor, at the River Gozan, and in
the towns of Media.
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(7) This happened because the Israelites sinned against the
LORD their God, who had freed them from the land of Egypt,
from the hand of Pharaoh king of Egypt. They worshiped other
gods.
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Samaria lifts up her voice:

"My Iniquities have found me out! My children have gone from
me to another land!"

And Ohaliba (Jerusalem) cries: "My palaces are burnt down"
And Zion says: "The Lord has forsaken me"

It is not for you Ohaliba to regard your pain as mine. Can you
compare your misfortune to my misfortune and sickness?

|, rebellious Ohala dealt treacherously in my stubbornness, my
sin rose up against me, and my rebelliousness testified against
me, and at the end of time, | paid my debts, for Tiglat Pileser
consumed my fruits, and he stripped me of my valuables and
took away my ornaments, he carried away my captivity to Calah
and Chabor. (Therefore) be silent, Ohaliba, and weep not as |
do. Your years were prolonged but not mine!

And Ohaliba (Jerusalem) cries: "My palaces are burnt down"
And Zion says: "The Lord has forsaken me"

Ohaliba answers:

| too was perverse and like (you) Ohala, | betrayed my friend of
my youth. Be silent, Ohala, for | do recall my sorrow! You
wandered about but once, | many times. Twice was | captured
by the Chaldees, and as a wretched captive | went down to
Babylon, and the Temple wherein | was glorified was burnt
down, and when after seventy years in Babylon | was
remembered by G-d, and did return to Zion once more, and
founded the Temple a (second) time, even then | did not stay
long before Edom took me away, and | almost perished, and my
multitudes were scattered all over the land.
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The ten tribes will not return [to the Land of Israel], for it is
said, “And He cast them into another land, as is this day”
(Deuteronomy 29:2: just as the day goes and does not return,
so they too went and will not return: according to the words
of Rabbi Akiba. Rabbi Eliezer says: “‘As is this day’ just as the



https://www.sefaria.org.il/Deuteronomy.29.27
https://www.sefaria.org.il/Deuteronomy.29.2
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day darkens and then becomes light again, so the ten tribes
even as it went dark for them, so will it in the future become
light for them.

/) oy .10

an 1AM N8N N MY (X))
D’)’73 Yopn Man) DY YT

For the LORD will command, And the great house shall be
smashed to bits, And the little house to splinters.
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(8) Jehoiachin was eighteen years old when he became king,
and he reigned three months in Jerusalem; his mother’s name
was Nehushta daughter of Elnathan of Jerusalem.
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(9) He did what was displeasing to the LORD, just as his father
had done.

D5yl NSy Nn nya )
b\vw 2232991 IPNITOD)

1Y
NIM OpY
RINEE RN

(10) At that time, the troops of King Nebuchadnezzar of
Babylon marched against Jerusalem, and the city came under
siege.
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(11) King Nebuchadnezzar of Babylon advanced against the
city while his troops were besieging it.
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(12) Thereupon King Jehoiachin of Judah, along with his
mother, and his courtiers, commanders, and officers,
surrendered to the king of Babylon. The king of Babylon took
him captive in the eighth year of his reign.
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(13) He carried off from Jerusalem all the treasures of the
House of the LORD and the treasures of the royal palace; he
stripped off all the golden decorations in the Temple of the
LORD—which King Solomon of Israel had made—as the LORD
had warned.
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(14) He exiled all of Jerusalem: all the commanders and all the
warriors—ten thousand exiles—as well as all the craftsmen
and smiths; only the poorest people in the land were left.
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(15) He deported Jehoiachin to Babylon; and the king’s wives
and officers and the notables of the land were brought as
exiles from Jerusalem to Babylon.
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(16) All the able men, to the number of seven thousand—all of
them warriors, trained for battle—and a thousand craftsmen
and smiths were brought to Babylon as exiles by the king of
Babylon.
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(17) And the king of Babylon appointed Mattaniah,
Jehoiachin’s uncle, king in his place, changing his name to
Zedekiah.
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(23) You who dwell in Lebanon, Nestled among the
cedars, How much grace will you have When pains come upon
you, Travail as in childbirth!
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(24) As | live—declares the LORD—if you, O King Coniah, son
of Jehoiakim, of Judah, were a signet on my right hand, | would
tear you off even from there.
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(25) I will deliver you into the hands of those who seek your
life, into the hands of those you dread, into the hands of King
Nebuchadrezzar of Babylon and into the hands of the
Chaldeans.
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(26) 1 will hurl you and the mother who bore you into another
land, where you were not born; there you shall both die.
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(27) They shall not return to the land that they yearn to come
back to.
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(28) Is this man Coniah A wretched broken pot, A vessel no one
wants? Why are he and his offspring hurled out, And cast away
in a land they knew not?
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(29) O land, land, land, Hear the word of the LORD!

N3N VNN AN N IR | 1D ()
nbs> N9 3 o) m:m nbx> NS 1) >'my
Y bwm 7 zw:a bv VR \vm PVaiYa)

(T2

(30) Thus said the LORD: Record this man as without
succession, One who shall never be found acceptable; For no
man of his offspring shall be accepted To sit on the throne of
David And to rule again in Judah.
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them; Judah is exiled completely, All of it exiled.
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(1) The LORD showed me two baskets of figs, placed in front
of the Temple of the LORD. This was after King
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Nebuchadrezzar of Babylon had exiled King Jeconiah son of
Jehoiakim of Judah, and the officials of Judah, and the
craftsmen and smiths, from Jerusalem, and had brought them
to Babylon.
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(2) One basket contained very good figs, like first-ripened figs,
and the other basket contained very bad figs, so bad that they
could not be eaten.
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(3) And the LORD said to me, “What do you see, Jeremiah?” |
answered, “Figs—the good ones are very good, and the bad
ones very bad, so bad that they cannot be eaten.”

SN N MINIAT O (T)

(4) Then the word of the LORD came to me:
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(5) Thus said the LORD, the God of Israel: As with these good
figs, so will I single out for good the Judean exiles whom | have
driven out from this place to the land of the Chaldeans.

MvY oYY OYY OPnky ()
MM NNID XIXDDY DDAV
\va wa oXnyoLN m-m wa

(6) I will look upon them favorably, and I will bring them back
to this land; | will build them and not overthrow them; | will
plant them and not uproot them.
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(7) And I will give them the understanding to acknowledge Me,
for | am the LORD. And they shall be My people and | will be
their God, when they turn back to Me with all their heart.
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(8) And like the bad figs, which are so bad that they cannot be
eaten—thus said the Lord—so will | treat King Zedekiah of
Judah and his officials and the remnant of Jerusalem that is left
in this land, and those who are living in the land of Egypt:
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(9) I will make them a horror—an evil—to all the kingdoms of
the earth, a disgrace and a proverb, a byword and a curse in
all the places to which | banish them.
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(10) I will send the sword, famine, and pestilence against them
until they are exterminated from the land that | gave to them
and their fathers.
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(27) In the thirty-seventh year of the exile of King Jehoiachin
of Judah, on the twenty-seventh day of the twelfth month,
King Evilmerodach of Babylon, in the year he became
king, took note of King Jehoiachin of Judah and released him
from prison.
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(28) He spoke kindly to him, and gave him a throne above
those of other kings who were with him in Babylon.




3\) IYAFN [\

UIVIIVT APYT PRYT NI MW W'Y O'WIT7 1IN 190
The Sadie Rennerl Women's Institute for Torah Studies

DNZ 93N 92 "3 N MY (03)
PN R PIY TR

(29) His prison garments were removed, and [Jehoiachin]
received regular rations by his favor for the rest of his life.
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(30) A regular allotment of food was given him at the instance
of the king—an allotment for each day—all the days of his life.
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(1) Hezekiah sent word to all Israel and Judah; he also wrote
letters to Ephraim and Manasseh to come to the House of the
LORD in Jerusalem to keep the Passover for the LORD God of
Israel.
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(2) The king and his officers and the congregation in Jerusalem
had agreed to keep the Passover in the second month,
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(3) for at the time, they were unable to keep it, for not enough
priests had sanctified themselves, nor had the people
assembled in Jerusalem.
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(4) The king and the whole congregation thought it proper
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(5) to issue a decree and proclaim throughout all Israel from
Beer-sheba to Dan that they come and keep the Passover for
the LORD God of Israel in Jerusalem—not often did they act in
accord with what was written.
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(6) The couriers went out with the letters from the king and
his officers through all Israel and Judah, by order of the king,
proclaiming, “O you Israelites! Return to the LORD God of your
fathers, Abraham, Isaac, and Israel, and He will return to the
remnant of you who escaped from the hand of the kings of
Assyria.
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(7) Do not be like your fathers and brothers who trespassed
against the LORD God of their fathers and He turned them into
a horror, as you see.
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(8) Now do not be stiffnecked like your fathers; submit
yourselves to the LORD and come to His sanctuary, which He
consecrated forever, and serve the LORD your God so that His
anger may turn back from you.
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(9) If you return to the LORD, your brothers and children will
be regarded with compassion by their captors, and will return
to this land; for the LORD your God is gracious and merciful;
He will not turn His face from you if you return to Him.”
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(10) As the couriers passed from town to town in the land of
Ephraim and Manasseh till they reached Zebulun, they were
laughed at and mocked.
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(11) Some of the people of Asher and Manasseh and Zebulun,
however, were contrite, and came to Jerusalem.
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(12) The hand of God was on Judah, too, making them of a
single mind to carry out the command of the king and officers
concerning the ordinance of the LORD.
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(13) A great crowd assembled at Jerusalem to keep the Feast
of Unleavened Bread in the second month, a very great
congregation.
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(1) Josiah was eight years old when he became king, and he
reigned thirty-one years in Jerusalem.
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(2) He did what was pleasing to the LORD, following the ways
of his father David without deviating to the right or to the left.
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(3) In the eighth year of his reign, while he was still young, he
began to seek the God of his father David, and in the twelfth
year he began to purge Judah and Jerusalem of the shrines,
the sacred posts, the idols, and the molten images.
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(4) At his bidding, they demolished the altars of the Baals, and
he had the incense stands above them cut down; he smashed
the sacred posts, the idols, and the images, ground them into
dust, and strewed it onto the graves of those who had
sacrificed to them.
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(5) He burned the bones of priests on their altars and purged
Judah and Jerusalem.
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(6) In the towns of Manasseh and Ephraim and Simeon, as far
as Naphtali, [lying] in ruins on every side.
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The Gemara asks: But how could Josiah himself ignore Jeremiah and
sendemissaries to Huldah? The Sages of the school of Rabbi Sheila
say: Because women are more compassionate, and he hoped that
what she would tell them would not be overly harsh.
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Rabbi Yohanan said a different answer: Jeremiah was not there at

.DVAVN
DNOT INTORT P
ON DN D (M 3 ORPIN)

D32y VAN 2 KD ONNHN
POy NBNH NI Hva
MNRPY 7NN NON 1DVDVY

RRkiiahy

the time, because he went to bring back the ten tribes from their
exile. And from where do we derive that he brought them back? As
it is written: “For the seller shall not return to that which he has
sold”(Ezekiel 7:13), i.e., Ezekiel prophesied that in the future the
Jubilee Year would no longer be in effect. Now is it possible that the
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Jubilee had already been annulled? Rather, this teaches that
Jeremiah brought back the ten tribes from their exile.
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And Josiah the son of Amon ruled over the ten tribes, as it is written:
“Then he said: What monument is that which | see? And the men of
the city told him, It is the tomb of the man of God who came from
Judah and proclaimed these things that you have done against the
altar of Bethel” (Il Kings 23:17). Now what connection did
Josiah, king of Judea, have with the altar at Bethel, a city in the
kingdom of Israel? Rather, this teaches that Josiah ruled over the ten
tribes of Israel. Rav Nahman said: Proof that the tribes returned may
be adduced from the verse here: “Also, O Judah, there is a harvest
appointed for you, when | would return the captivity of My
people”(Hosea 6:11), which indicates that they returned to their

places.
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(14) Then the word of the LORD came to me:
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(15) “O mortal, [I will save] your brothers, your brothers, the
men of your kindred, all of that very House of Israel to whom
the inhabitants of Jerusalem say, ‘Keep far from the LORD; the
land has been given as a heritage to us.’
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(16) Say then: Thus said the Lord GOD: | have indeed removed
them far among the nations and have scattered them among
the countries, and | have become to them a diminished
sanctity in the countries whither they have gone.
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(17) Yet say: Thus said the Lord GOD: | will gather you from the
peoples and assemble you out of the countries where you
have been scattered, and | will give you the Land of Israel.
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(18) And they shall return there, and do away with all its
detestable things and all its abominations.
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(29) I will give them one heart and put a new spirit in them; |
will remove the heart of stone from their bodies and give them
a heart of flesh,
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(20) that they may follow My laws and faithfully observe My
rules. Then they shall be My people and | will be their God.
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(21) But as for them whose heart is set upon their detestable
things and their abominations, | will repay them for their
conduct—declares the Lord GOD.”
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(1) [The word of the LORD came to me] as follows: If a man
divorces his wife, and she leaves him and marries another
man, can he ever go back to her? Would not such a land be
defiled? Now you have whored with many lovers: can you
return to Me?—says the LORD.
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(2) Look up to the bare heights, and see: Where have they not
lain with you? You waited for them on the roadside Like a
bandit in the wilderness. And you defiled the land With your
whoring and your debauchery.
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(3) And when showers were withheld And the late rains did
not come, You had the brazenness of a street woman, You
refused to be ashamed...
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(12) Go, make this proclamation toward the north, and say:
Turn back, O Rebel Israel—declares the LORD. | will not look
on you in anger, for | am compassionate—declares the LORD;
| do not bear a grudge for all time.
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(13) Only recognize your sin; for you have transgressed against
the LORD your God, and scattered your favors among
strangers under every leafy tree, and you have not heeded
Me—declares the LORD.
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(14) Turn back, rebellious children—declares the LORD. Since
| have espoused you, | will take you, one from a town and two
from a clan, and bring you to Zion.
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(1) All Israel was registered by genealogies; and these are in
the book of the kings of Israel. And Judah was taken into exile
in Babylon because of their trespass.
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(2) The first to settle in their towns, on their property, were
Israelites, priests, Levites, and temple servants,
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(3) while some of the Judahites and some of the Benjaminites
and some of the Ephraimites and Manassehites settled in
Jerusalem;
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